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MI TOK HAIT LONG YU

* kam bek antap gen.

‘Dia Edita: -

Long sampela niuspepa yu-
mi save lukim sampela poto
na tok bilong Operation Mo-

deration. Olgeta i gat wan-
kain tok, i go olsem: Yu no
ken drlng tumas.

;?lapti man i save - lukim
na ting:em i gutpela aidia.
Tasol mi nogat. Mi wari. Mi
pilim i gat trik i hait in-

~'sait l9ng en.

: Watpb mi ting olsem?Bikos
mi save wanpela bikpela bia
kampani i bin putim bikpela
mani i go insait long helpim
dispela Operation Modera-
tion long prinim ol tok bi-
long en.

-Nau yu harim.Bipo mi bis-
nisman na mi save gut long
lo bilong bisnis. Lo i tok:
Yu no ken givim mani o go
helpim wanpela samting em
inap long bagarapim bisnis
bilong yu. Ol longlong man
tasol i mekim olsem na bis-
‘nis bilong ol i pundaun wan-
tu. Nami no ting ol man
‘bilong ol 'bia kampani i
longlong. Nogat tru. Ol i
Smat‘pela na klewa bisnisman.

OISem na mi brukim het bi-
long mi' long painimaut trik
bilong ol. Mi ting mi bin

. painim pinis;
';mi laik tok hait long yu.

~ Yu lukim gut dispela tok .

bilong Operation Moderation.
+ Em i tok: Yu no ken dring

tumas. Yu dring liklik ta-
' 801, na em i orait.

01 i save pinis i no gat
wanpela man o meri bilong
PNG inap long bihainim dis-
pela tok. Ol i bin traim

long planti arapela kantri
_tu, na oltaim dispela aidia
i pundaun olgeta. Na long
PNG bai wankain tasol.

Long tingting bilong mi,
dispela tok yu no ken dring
planti, yu dring liklik ta-
sol, em i tok gris.

I olsem sapos yumitupela
i sanap antap long kil bi-
long wanpela maunten i wel
tru. Nau mi grisim yu na mi
tok olsem: Yu go traim su-
rik i go daun liklik tasol
na bihain yu mas tanim i

olsem na nau -

.long ‘en.

A

‘Mi savé
pinis, yu no inap. Bai yu
stat long go daun na yu wel

na yu go daun olgeta.Na bai

mi sanap antap long kil na
mi lap long yu. Tok bilong

-mi i winim yu pinis,

Mi ting dispela  tok bi-

long Operation Moderation i
wankain tasol. Em i tok:yu
no dring tumas; Pyu no go
daun olgeta. Nogat.Yu dring
tupela o tripela botol ta-
sol. Em inap.

Tasol man i pinisim tupe-
la o tripela botol,
sanap long rot i wel pinis;
em i no inap kam bek antap.
Em i go olgeta.

Ol trikman i save ol man
bilong PNG i no inap dring-
im tupela o tripela botol

tasol.. Ol strong bilong ol

i lus pinis; -nau ol i mas
dringim m@a bia yet na pi-
nisim laik bilong ol. Aha,
na husat i win? Em bia kam-
pani tasol. Na yu lus.

nogat.

Oki Wanaiawana
-+ Wara Dek, Wabag.

em i~

kantri

" LARIM OL SAVEMAN I STAP

ol long dlspela kain wok.

G avman

insait long kantri? Ma ting
gavman i kisim mani long ol
pipel long-takis na long ol
sea i kam long = ol kampani,
na tu takis long ol’bisnis-
man., 2

Sapos gavman i ting ol i
pulim mani na i go,
tingim. Ol i givim wok long
ol man bilong kantri yet na
tu trenim o lainim ol long
dispela wok na ol inap long

‘-mekim dispela wok. taim ol

bikpela  savéeman bilong ara-
pela kantri i go pinis.

Wanpela samting bipo mi .

no harim em dispela. Gavman
em i sot long mani-na tu ol
skulmanki na skulmeri ol i
stap nau 1long ol haiskul,

bai ol i no gat wok olgeta.

Dispela long wanem ganan
i no askim na larim ol .sa-
veman bilong --ol arapela

" kantri long mekim ol sampe-
Yu ting wanem? Em i tru o .

long
bilong givim wok
long yumi na trenim yumi.

la kain wok insait

Sapos gavman i larim ol
saveman i kirapim ol sampe-
la kain wok bai moa long
ol manmeri i wok na gavman
inap kisim planti mani long
takis na kirapim planti ol
arapela wok " long kirapim
Papua Niugini i go het gut.

~—Olsem kantri bilong yumi
na mi traim long helpim
long tingting bilong mi ta-
sol. Tenkyu tru olgeta nau.
P.A.W.

Wes Sepik Provins.

-

i lelm man1 we.
long ranim kantri na ol wok

orait,

Dia Edita - Mi ting i mo-
beta gavman i mas askim ol
man husat i save moa long
wokim bisnis na ol arapela
wok i kam insait long dis-
pela yangpela kantri bilong
yumi long kirapim ol wok
long save bilong ol yet.

Na narapela samting mi i
ting gavman em i rong long
rausim ol man bilong arape-
la kantri i gat bikpela sa-
ve long ranim wok ol i save
Mi ting gavman i
mas larim ol, tasol askim
ol long kisim moa lokal pi-
pel i go wok wantaim ol bi-
long givim wok na tu lainim

Sarere, 7/ Ogas,

1976 Pes 2

YANGPELA DIDIMAN AUTIM WARI

Dia Edita - Tenkyu tru
long gqutpela pepa bilong yu.
Mi amamas long ritim kain
kain stori. Dispela stori
bilong NUPELA TUMBUNA em i
nambawan na i winim olgeta.

Wari bilong mi long sam-
pela samting long pepa nam-
ba 135, long pes 11, i gat
wanpela edvetaismen bilong
ol kain kain faibro. Nau,
tingting bilong mi, dispela
faibro em i wanpela samting
nogut tru long kantri bi-
long yumi. Mi ting olsem
Papua Niugini i gat planti

ol gutpel; diwai biIong busigj
long wdklm ol gutpela haus.

Sapos yu go katim dlspela
d1wa1,'nupela i kamap kwik-
taim- long pikinini bilong
olpela diwai o 'yu inap long
kisim long nupela diwai yet
long Dipatmen bllong Fores-
trina planim long hap bi-
long yu na bai em i kamap..

Na diépela faibro em i
wanem samting? Ol i wokim
long .simen long Australia, -

~na-dispela simén em i kosim

bikpela mani tru long baim.

Olsem }umi salim dispela

mani i go long Australia na

pe bilong baim sip long
karim ol dispela faibro i
kam‘ long Papua Niugini, i
kam long ol kampani bilong
Australia tu, em i kos moa.

Sapos yumi baim plang di-
wai, dispela mani i go long
man bilong ples na long ol
wokman bilong somil yet tu.

Mi ting mobeta WANTOK i .
no prinim dispela kain ed-
vetaismen. .Em i samting i
no inap long helpim kantri
bilong -yumi i go -het gut.
Mi wokman bilong Yangpela
Didiman long Banz i rait.

Jur Bekker,
Minj/W.H.P.

OL MERI WES SEPIK GAT TOK

Dia Edita - Mipela i laik
autim wari bilong mipela.
Mipela ol meribilongpasto,
tisa, etpos odeli, kamda,
penta, plis, stuakipa, na
ol wokman, mipela i bung
long Yimbrasi Baibel Skul.

Wari bilong mipela i'go
olsem. Mipela ol meri i no
laik tru long dispela pas1n
bilong dring na spak i kam
insait long ples bilong mi-
péla wan wan. Dispela pasin
i no save bringim gutpela
amamas long mipela ol meri.

Mipela i lukim ol man i

mekim kain kain pasin nogut
olsem pait, tok nogut, sem-
pasim man na meri

im meri,




o mpi:m t:ingt'
" longlong,

!
% Mipela i 1a1k1m ‘yupela i
ritim tok bilong Baibel i
stap 1ong Efesas sapta 5

: ves 18 5 g0 inap ves 20.

: Mipela i wan tu long ol
sampela bikman i bringim ol
dnng long ples, na ol yet
X strong ‘long ol man na me-
- ri i ‘mas dr:l.ng. ;

Sapos ol yet i laik ba—'

garqpim bod1 na tingting
‘bilong'ol yet, em i samting
4 bilong 0l. Tasol i no stret
long ol i bagarapim bodi
-bilong mipela ol narapela
‘man na meri na ol pikinini.

Ol i save givim dispela:

kain tok olsem 1long husat
ol i givim dring, na sapos
ol.i no laik 1long dring:
. "Yu. bebi a?" o "YU no gat
bun a?" o "Yu meri a?" Em i
-no stret tru long dispela.

Mipela i sindaun na skel-
im dispela pasin bilong ol
man i dring na spak na mi-
pela i ting ol i no kamap
olsem Baibel i makim man na
-meri i-bihainim God Papa.

Em tasol tok bilong mipe-
la. Tenkyu tru Edita long

prinim - dispela pas bilong:

mipela ol" meri. 'Mipela ol
meri bilong Grin Riva, Yelo
" Riva, Magleri, Aitape, Si-

bilanga, Lumi, Nuku,Yagrum-
bok, Mianmin, na Angugunak.
Mi Wandamai,
Yimbrasi/W.S.P.

na kris-ten'laip»w
¥ bilong ol i bagarap pim.s. '

BEKIM DIDITI

. Dia Edita - Nau mi laik
bekim tok wari bilong wan-
tok kandere h! Otto Wagi-
len long toktok bilong Mos-
kito Askim Diditi.

. Yes wantok Otto,
long bekim pas bilong yu i
go olsem. Yu bin tok ol ma-
laria man i save
haus bilong yu na em i save

ating

mekim i no tru: . Tok bilong

* haus bilong yu i kamap long

asua bilong yu yet. Yu no
save wokim - gut haus bilong
yu. Yu saye giamanim tasol.

"Em yu save wokim haus bi-

long yu long ol liklik pos
Taim -
‘yu stap olsem hap yia o wan
haus bilong yu i stat

na sapnil na limbum.

yia,
long luk lapun hariap na bruk
kwiktaim. Na bihain yu sut-
im tok i go long ol malaria
man i bagarapim haus bilong
yu. Nogat, *em i .go long
helpim yu tasol. Na tu yu
bin tok olsem ol lain man i
no save kilim moskito. Dis-

pela tok yu tok yai kranki.

- Sapos ol malaria man i

pamim -diditi marasin long

haus bilong yu, em bai i

kilim olgeta natnat i dai.

Na wantok yu no ken bel-
hat .tumas long malaria man.
0l i gat save bilong helpim
yu némi long wok bilong ol.
Yu na mi i no gat save long
dispela ka:Ln wok bilc

" Anton Bill Umblanda,
~ Wewak.

YUSIM BILAS TUMBUNA

Dla Edita - Mi laik autlm
wanpela samting mi lukim na
i no stret. Mi lukim planti
ol hap bilong Saten Hailans
Provins, ol pipel hia i bin
lusim pinis ol gutpela sam-
ting bilong  tumbuna, na ol
i yusim ol siot na trausis

.na sket na blaus.

Tru, em ol gutpela sam-
ting bilong ol waitman. Ta-
sol mi no amamas - long talm

- bilong mekim blkpela sing-

sing, -0 ‘opim nupela bris, o
nupela rot, na ol i putim
ol dispela samting taseol. I
gutpela sapos yumi clgeta i
mas yusim ol bilas tru bi-
long tumbuna na singsing
long ol bikpela de olsem.

Mi no tok long yumi lusim

" olgeta klos bilong ol wait-

man. Nogat. Mining bilong
mi i olsem: taim wanpela
bikman bilong gavman i kam
long provins o viles bilong
yumi, orait, yumi mas bilas
na singsing na mekim gqut
long em, Mi laik toktok nau
long wanpela samting hia.

Taim minista bilong Fai-
nens, Mista Julius Chan i
bin kam long opim mnupela

Pr‘en : dispela tok yu b:.n 3

ong ol.

_bikpela sem tru.'

Za Waoo-oco g s s

Blhain,long dJ.spela wara God 1 b.in wokim o.
' na solwara.Bihain tasol graun i

e . T kamaut long wara tasol.

Yumi wan wan i save kamap longwara tu. l'aim

mi slip insait long bel-bilong mama, yumi Sw.
sait long wanpela bek i pulap long wara.

long dispela wara yet yumi wok long gro na .

bikpela. _Na bihain, yumi . kamap arasait,

_ dringim wara sapos yumi no laik indai. Na ol sayy

" na ol tri tu i gat dlspela wankain lo; wara i gi

- im laip long ol.

Olsem tasol God i klewa tru lohg makim wara i o=
sem rot bilong givim laip long spirit bilong yum.i
tu, taim yumi kisim baptais. 5

Em i tok

Na las tok . tru bllong Jisas long dlspela gr('
"Yupela i go mekim olgeta lain manme
kamap disaipel Dbilong mi.
long nem bilong Papa na bilong P'Lkzmm na b
.HoZt szmt (Mat. 28: 19) e

em }ua- ;

Tru tumas ,olgeta samting i stat long wara tasol
Dispela graun i bigin olsem; bodi bilong yum:y 't 15

wankain; na splrJ.t tu.

-

bris bilong mipela hia long

~Erave long Saten Hailans

Provins. Dispela taim i no
‘gat wanpela ‘manmeri i bin
yusim ‘samting bilong bilas’
na givim ‘amamas na mek»mr
gut long em.
laman! Dispela taim mi gat
Long dis-
pela taim yet, mi bin askim
ol sampela pipel olsem.

Bilong wanem yupela i no
putim bilas na singsing. na
amamas tru long dispela nu-
pela bris bilong yumi? Na
ol i tokim mi olsem. Misin

bilong mipela i.tambuim yu-

mi long yusim ol kastam na
singsing na bilas’ bilong
tumbuna. Mi laik askim, em
i wanem kain misin i save

‘tambuim o0l gutpela samting

bilong ol tumbuna olsem?

Mi save i no olgeta bik-
pela misin i mekim dispela.
Tasol olsem wanem long ol
dispela liklik misin nabaut
i save mekim olsem? Ating i

Long namba wan pes bilong Baibel long Buk Jen
yumi rit, olsem wanem bipotaim tru, namba wan
ting tru God 1 wokim em i wara. 'B‘Lpa,bipo tru

- God i stat Zong mekim kamap heven na
1 1o olsem yum save lukim nau. Nogdt
nating na naraka‘m tgmr Tudak

"Man ‘L’btl’bp na i kisim :
bai God 1 kisim bek em, na i bilong em. " (Mk. 18: 16,_

Nogat tru.' £y

W ." A

kamap. ‘g ka"

1'11798 :

yumi ma

baptais,

Na yupela baptmafwg___ :

no gat dispela kain misin,__i 2

mekim olsem 1lobng planti hap
bilong d:.spela kantri - PNGr

.....

Long ol arapela hap, : 01'
manmeri i save mekim kain‘_
kain singsing bilong tunbu—
na na bel bilong mi i save
kirap nogut tru yet long ol
__dispela singsing na bilas

muvi piksa tu na mi sav
mamas long lukim ol gutpela
kain kain bilas tru bilong
ol tunbuna bilong yumi yet.

Yes, ol pPren na wantok i
gutpela long yumi long lus-
im*ol kastam bilong ol tum-
buna olsem, a? Sapos yu hu=
sat i bilong Saten Hailans
Provins yu i bel hevi long
dispela tok o pas bilong mi;
orait, yu ken raitim tok na

salim pas i go long WANTOK

niuspepa, o long Edita. Em
tasol liklik waribilong mi.
Erave/S.H.P.
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"DRING) BAI RAUN NAU LONG WAN
ﬁ&ﬂanonc OL PIPEL. SAPOS YU GAT

SAPOS YU LAIK 'IUK EGENS, YU MAS SALIM PAS I C~D TU LONG

MAN I HOLIM LAISENS, BALEM INAP BEKIM TOK LONG KIBUNG
KOMISIN I LAIK SAVE. SAPOS. MANIHOLIM LAISENS I BIHAINP
IM GUT OL IO BILONG EN O NOGAT. EM I SAVE SALIM NDA DRING
LONG MAN I SPAK PINIS? 0°YU TING I GAT PLANTI LAISENS
TUMAS LONG PLES O ERIA BILONG YU? YU TOK.
NEKS TAIM BAI WANTOK NIUSPEPA I SKULIM YU LONG PASIN.
BILONG RAITIM DISPELA KAIN WARI I GO LONG KOMISIN.

it is notified

My In accordance w

ith the provisions of the Liquor /Licensing/ Act as amended 1973 : T

that the undermentioned applications will be dealt with at Special b ma
Sittings of the Liquor /Licensing/ Commission to be held in the District hereunder
mentioned on dates to be fixed.

LOCATION ' AR

APPLICANT NATURE OF TYPE OF
5 APPLICATION  LICENCE Bita
CHIMBU PROVINCE.
,rnmc:s KUMBIA & : ¥
¥ 4 K BROTHERS P/L GRANT STOREKEEPERS GENA KAMBANGE, KUNDIAWA.
F : ! - t - EAST NEW BRITAIN PROVINCE.
‘ . - A.D.WOO (Transferor)
< § . NEW GUINEA ISLAND ‘ _
'} PRODUCT CO. (Transferee) TRANSFER STOREKEEPERS PORTION 606, WAVAUN E.N.B.
"" o MR, JOHN RUMET KAPUTIN GRANT “TAVERN - WANAWUTUNG NRTH COAST RD, RABAUL
' PANA BURAT CLUB GRANT CLUB VUNALAKA VILLAGE, TOMARINGA RD,
{ : : : RABAUL, E.N.B.
. H‘ ; EAST SEPIK PROVINCE. /
o 'SEPIK TRADERS,PTY, LTD.
(Transferor) -
: »lr - NYAMUKUM TRADERS
§ (Transferee) TRANSFER STOREKEEPERS - BORAM
2 MR. CLINTON ROOKE OF
"A.A. & T.D.CO.P/L.
(Transferor)
! MR. ALOIS MATEOS . :
('rransferee) TRANSFER STOREKEEPERS ALLOT 1, SECT 11, AMBUNTI.
T' " 'MR. WARAMUS WAMUIM GRANT STOREKEEPERS EX-SERVICEMENT SETTLEMENT, SOWAM.
EASTERN HIGHLANDS PROVINCE.
-MR.JOHN POKIA GRANT ' STOREKEEPERS _OKASA VILLAGE, OKAPA.
. HENGANOFI LOCAL GOVT. ' < :
'COUNCIL KAFE BULK STORE GRANT . STOREKEEPERS HENGANOFI LOCAL GOVT. COUNCIL
“ ; y j HENGANOFI.
= Yoo e i ENGA PROVINCE.
o ' B.R. HEAGNEY PTY.LTD. :
(Transferor)
~ YAMMU ESSEO (ENGA TRADERS) ‘ .
(Transferee) - A TRANSFER S‘I’OREKEE_PERS ALLOT 1, SECT 1, KANDEP.
/ A =
: i MOROBE PROVINCE.
MR. PETER WAN ‘ GRANT STOREKEEPERS 7 ALLOT 19, SECT 57, LAE.
SINGAWA COMMUNITY ° GRANT STOREKEEPERS WASU PATROL POST, WASU
' WEST NEW BRITAIN PROVINCE. )
THE GALEOALE BUSINESS '~
INCORP. GRANT STOREKEEPERS GALEOALE VILLAGE, HOSKINS.
o ; WESTERN HIGHLANDS PROVINCE. - .
Y KUM PASTORAL & TRADING Al : .
* ~ COMPANY PTY.LTD. - GRANT STOREKEEPERS LOT 3, SECT 12, KUM RD, MT.HAGEN.
MR. NOKI TIMBIL , GRANT STOREKEEPERS KELUA NO.l. VILLAGE, WHP.
DOBEL FARMUNG & TRADING ) . .
'c0, PTY.LTD. =~ ~ GRANT STOREKEEPERS DOBEL 4 MILES FROM HAGEN TOWNSHIP.
4  SAMBULI KYAPALE GRANT STOREKEEPERS KULIMBU VILLAGE, BAIYER RIVER.
MR. BRIAN KINDI LAWI - GRANT . STOREKEEPERS PULGINE, MT. HAGEN, WHP.
; DATED AT PORT MORESBY THIS 27TH DAY OF -JULY, ONE THOUSAND NINE HUNDRED AND SEVENTY-SIX.
]

J.M. NILKARE, A
CHIEF COMMISSIONER.

N\
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TOK SAVE I GO. LONG OL BISNISMAN

Ating yubin kisim pinis dispela pepa bilong gavman
em o1 1 kolim ANNUAL EMPLOYMENT RETURNS.Em i wanpe
ripot yu mas mekim long olgeta wokman t:wok Tong bi
nis bilong yu long de namba 30 bilong Jun 1976.' Wan:
pela To, ol i kolim EMPLOYMENT STATISTICS ACT 1971,
1 putim dispela hevi long yﬁl‘. 3 :
- Em 1 pasin bilong gavman long sali

go long-wan wan ples o woksap,we bisnis
N wokman 1 wok i stap. Sapos yu nd bin kisim el

NN ripot pepa long wanpela ples wok bilong yu, em §
- . B %\ Min dispela 1o i no karamapim yu.Nogat.Yu aninit .

* Poto antap i ~ soim Minista bilong Korektiv Institusen \\\ long dispela lonayu yet yu mas' lukaut yu kisim di

. na Lika Laisensing, Mista Pita Lus, i sekan wantaim man pela ripot pepa na ol arapela ‘r'ipot pepa 1 kam wa

. BRI s NS taim em. -
. . 7. NN ; 2
i bin papa long Is Sepik Kopi Mil bipo, Mista Tom Kole. = Yu'mas go long Leba Ofis klostu long yu na kisim. !

Pita Lus wantaim ol lain bilong em ol i kolim Supari Ko- AN Yy ken kisimtulong Provinsal Bisnis Divelopmen Ofis '}
prativ Asosiesen, 1 bin baim dispela kopi mil long Tom NN bilong yu,na tu long Statistics Section Headquarters
¥oele long 19 Julai long Wewak. Ol i senisim pinis dispe- N Department of Labour Commerce and Industry long Port §
la nem Sepik Kopi Mil i go long nupela nem bilong en nau N8 Moresby. Yu ring long: 25.6955, ekstensen namba 382. &N
0l'i kolim Lus Divelopmen Koporesen.. Kampani hia i bin NN ~ Sapos yu bisnisman na yu no salim dispela ripot 1
baim long k80,000, tasol ol i bin kisim K50,000 dinau NN kam dek long Port Moresby,bai gavman inap 'lopg kotim .
long Papua Niugini Benging Koporesen,na Mista Frank Mar- N4 YU long K200, o yu ken kisim kalabus inap tu mun. Yu N
tin i gat 10% sea insait long dispela nupela bisnis. \ ;‘35 ;:ﬁ;ti Eggutwnzg?': ':'e.: _’l‘g't‘;ng long ofis bﬂO_n.gh«i;
Em hia nem bilong ol dairekta bilong en!: Joshua Lukas \ K. UIARI, SECRETARY
(siaman), Joseph Kornelius' (seketeri),na Misis Nora Mar- DEPARTMENT OF LABOUR COMMERCE AND INDUSTRY

tin (tresera). Wanpela bismisman bilong Wewak, Mista Ke- i\ : P.0. BOX 5644, BOROKO

v

vin Trueman, bai i stap menesa. Na tu ol i bin makim 4-
pela arapela ofisa bilong mekim ofis wok bilong ol.

BAIM LONG

Angoram:

Petgr Johnson

Marienberg:
Katolik Misin

Wewak:
Ela Motors

MOTORS LiMITED




2 2
t long lephan yumi lukim Mis Sheila Hawthorne,Mista
alcolm Hewitt, Mista Andy Reys, Mista Brian Kellawoy,
ta Max Peters, na Pater Tom Russell. Man i sanap long
mba 4 ples em Mista Jones Liosi; hetman bilong ol vo=~
)senel skul long PNG, na man i sanap klostu long em i
im laplap em Mista John Vilivili, bosman bilong ol
long Is Sepik Provins. Long 8 Julai, Mista Liosi‘i
 kamap 'long Wewak na holim wanpela kibung wantaim ol
pela 6-pela hetmasta bilong ol 6-pela vokesenel skul
bilong Is Sepik Provins, na toktok long ol wari na ol we
bau ol.1he1p1m komyuniti olsem wanem long hap ol i stap.

Em hia ol 4-pela bikpela wari ol i bin toktok long en:
(1) No gat planti mani bilong ranim skul. (2) Planti ol
skulmankl ol i yangpela tumas. (3) Ol papamama i laikim
ol pikinini i mas go skul moa. (4) Ol i laikim bai ol
gavman dlpatmen 1 mas givim sampela kain helpim wantaim
ol sampe{a lain i laik helpim komyuniti i go het gut.

. TAXATION OFFICE

LODGMENT OF INCOME TAX RETURNS
1975-76 FINANCIAL YEAR

FORM S — Lodge by 31st August, 1976

A {Snlcry and Wage Earners and those taxpayers who derive
.' inc’omo from sources other than a Business. _

NOTE:

.(.Lodge ALL Original copies of group certificates and write |
, your names as written on previous taxation forms,

FORM B — Lodge by 31 August, 976.
Business Men.

FORM C — Lodge by 31 August 1976.
Companies.

v ,'Toxpcyus are requested to allow o reasonable time for

| processing returns before contacting this office, Deloys
. _alll occur in issuing refund cheques and assessments in
| cases whemthe return is not completed correctly.

1 GROUP EMPLOYERS

' Group reconciliation statements must be lodged ot this office by
14¢th August, 1976, Please note new schedules of Tox rates apply
from 1 July 1976
(J. W.-LOHBERGER)
Chief Collector of Tox.

Provins na i lukim olsem. -
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Wantok kamap long plpel

Mista H1ronobu Shlbuya,
dairekta  bilong Infomesen
Senta bilong Yunaitet Ne-
sens long Port Moresby i
bin -tok amamas long WANTOK
niuspepa, long
lukim niuspepa
long plant1 hap

ya ‘iikamap
bilong PNG.

Mista Shlbuya i bin raun
long Madang na Is Sepik na
Enga na Saten Hailans na
Westen Hailans na Simbu na
Isten Hailans na Moragbe

Mista Shibuya i tok em i
wok bilong -dipatmen bilong
em long mekim olkain tok
save bilong Yunaitet Nesens
i mas kamap long ol pipel
stret. Olsem na em i ting
kain tok save olsem i mas
stap insait long niuspepa
olsem WANTOK, long tok Pi-
sin.

wanem em i’

Long wanem tok Inglis.

i no save kamap long ol pi-
pel tru bilong PNG. Tok
Ingllsi.kamap long ol wait-
man na . wan wan Saveman ta-
sol. Na ol i no planti.

Yunaitet Nesens i’ ting
long  putim olkain tok save
biléng Infomesen Dipatmen
bilong em insait long WANTOK
niuspepa. Na mipela i hepl
tu long pr1n1m

" WANTOK nluspepabl winim 6
y1a nau. Na tude planti di- -

’ patmen na minista bilong

gavman i pilim dispela nius-
pepa i save kamap long ol
pipel stret.

01 politikal lida tu i
save, man i tok Pisin em i
man bilong givim vot long
ol na i no dispela wan wan
saveman i save skrapim tok
Inglis.

TAXATION
PASIN BILONG BEKIM INKAM TAKIS

OFFlCE

Bllong yia 1975,1976

FORM S - BILONG OL MANMERI I KISIM PE 0

WINIM MANT LONG WOK BILONG OL.

TASOL OL I NO WOK BISNIS.

Yu mas bekim bipo 31 Ogas.

( Lukaut: Yu mas salim dispela ripot i
kam wantaim olgeta grup setifiket. Na
yu mas raitim nem olsem yu bin raitim
long ol arapela yia. No ken senisim nem)

,FORM B - BILONG OL BISNISMAN

Yu mas bekim bipo 31 Ogas .

' FORM c - BILONG OL KAMPANI

Yu mas bekim b1po 31 Ogas.

1 Julai, 1976.

Sapos yu bin salim ol pepa bilong takis i go
. long ofis long Port Moresby, yu mas wet lik-

lik bipo ol i bekim tok o sampela mani i

kam long yu. Sapos yu no bin raitim gut ol

dispela pepa, yu bin pasim rot bilong ol

long mekim dispela wok hariap.

SAPOS YU BOSIM PLANTI WOKMAN.....

Orait, grup rekonsiliesen bilong yu i
- mas kamap long ofis takis bipo long 14 Ogas.
Na lukaut long nupela lo i bin stat long

Mi (J.W.Lohberger) Hetman bilong takis.

o
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Long 18 0Ogas ol nupela
stem . bilong Papua Niugini
bai tingim tupela samting i
bin stat long 1926. Em ol
Boi Skaut na namba wan taim
ol balus i kam long PNG. .

Pasto Percy Chatterton,em
bikpela misineri bilong Yu-
naitet Sios tude yet, i bin
statim ol skaut 1long Port
Moresby long yia 1976. Tude
i gat moa olsem 6000 skaut
Tong PNG stret.

Kina winim dola

Mista Julius Chan,Minista
bilong Fainens, i hepi long
tok save long ol pipel bi-
long PNG nau kina bilong

yumi i win long dola bilong
Australia. Nau K1.00=$1.05.

Samting olsem i min mani

bilong Papua Niugini i gat.

strong; i win.Em i min sam-
ting i kostim K20.00 1long
PNG, i kostim K21.00 1long
Australia.Em i min mani bi-
long yumi i ken baim moa
olsem mani bilong Australia.

Em i min tu prais bilong
ol samting yumi laik baim
long ol arapela kantri i go
daun. Em i min mani bilong
wokman i ken baim moa.

Em i gqutpela nius tru na
i paulim tingting bilong
sampela man i pret long ma-
ni bilong yumi bai kapsait

-1 go daun olgeta olsem mani

bilong Indonesia na planti
arapela nupela kantri i bin
mekim.

Tasol em i min tu ol mani
Australia i presen i givim
long yumi i lusim sampela
strong bilong em.

Sapos mani bilong wanpela
kantri i kisim strong na i
go antap, em i min bisnis
bilong dispela kantri i ran

- gut, na planti arapela kan-

tri i laik statim nupela
bisnis na wok insait long
en. Ol i pilim bai ol tu i
ken win. Kantri olsem i ken
painim planti pren. Ating
dispela kain nius i switpe-
la presen tru long namba
wan yia bilong Independens.

Tupela stem i soim kain*

Laplap ol skaut i save pasim
bipo. Na ol i no wokim haus
sel, tasol haus kunai o mo-
rota. Ol skaut bilong wara
ol 1 kolim si skaut. Skaut
meri .em ol Gel Gaid.

OL skaut 1 save bihainim

-gutpela pasin bilong lo bi-

lorng God na bilong kantri.
I gat moa olsem 15,000,000
memba long 100 kantri tude.
Ol © helpim olkain pipel.

Tude yumi save flai long
olkain bik na smolpela balus
na kisim ol pas olsem tu.
Bipo nogat. Ol dispela sam-
ting i stat tu long 1926.
Bipo ol man i pret long go
ausait .long Australia. na
flai i kam long ol  ailan.
Tasol tripela manbilohg ami

i bin traim long 25 Septem-~

ba. 0l i kam long Daru na
Port Moresby na Samarai na
Morobe na Finschhafen, Ra-

baul, Kieta. Na b.lhaln lohg i

Solomon Ailan na. i_go *’bek S

gen long Melbourne. Bllong
dispela wokabaut ol i mas i
gat 43 de. Orait long 1927 4
ol i kJ.rapJ.m pasin - b:. long .
bringim mail i go: ‘long Daru
inap long Samarai.

Long d.zspela taimi no gat
wanpela ples balus yet long
PNG;olsem na ol i flai long

. saman balus olsem yu lukim

long ol nupela stem.

KISIM SINGLIS F '

singlis i gat mak na yu kamap smat moa.

ot

Sapos yu baim wanpela NATIONAL PANSONIC redio
(RL-195 o0 RL-295U) bai yu kisim fri wanpela

RL-295U

RL-195/RL-295U

U
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FOR GRADE V SOCIAL STUDIES, 10 AUGUST:'AUSTRALIA

* Wbﬁl from sheep like these is one of the main exports

of Australia. These sheep graze near Canberra.

* Australia also raises véry much wheat. This field is

more than a mile long and 8,000 acres in size.

School radio progi'ammes

SCIENCE BROADCASTS (V,VI)“' For Grade V
B 14 Sept. - India
13 Sept. - The Wallaby P :
. 21 Sept. - Hong Kong
20 Sept. - The Crocodile . .,
‘ 28 Sept. - Japan
27 Sept. - Water Weeds v _
: : ; 5 Oct. =~ Holland
4 Oct. - Life on the Beach 12 Oct. - Alaska
il-Qct. . = 208 DRl 19 Oct. - West Indies
18 Oct. =~ Barramundi, Tuna
25 Oct daral Pkl & 26 Oct. - Progress = Space
b = : 2 Nov. =~ W. Churchill
Butterflies ~ : :
: 9 Nov. = Florence Nightin-
1 Nov. =~ Highlands Vegeta- Sale
tion ’ 8
oov. - sonamas 1S lov o Sport in pic.
15 Nov. = Blue Birds of : sNee. LY -
Paradise
22 Nov. ' - Deer. For Grade VI
29 Nov. =~ The Cuscus 15 Sept. - United States
of America
22 Sept. - China Part I
SOCIAL STUDIES BROADCASTS 29 Ssept. - China Part II
6 Oct. - Malaysia
For Grade IV 13 Oct. - Nigeria
13 Sept. - Mary Kekedo 20 Oct. - Faraday &
20 Sept. - Kondom Agauando Electricity
27 Sept. - James Chalmers 7 Oct. - Marconi & Radio
4 Oct. - Ivan Champion 3 Nov. - Modern Communica-
11 Oct. - Local Gov't. tion
' Councils 10 Nov. = No Place for
25 Oct. - House of Parlia- Kari I
ment 17 Nov. = No Place for
1 Nov. - People in Parlia- - Kari II
ment 4 Nov. - Actuality.
8 Nov. =~ Australia-Country
. & People ...LET YOUR LIGHT SHINE
15 Nov. - Australia-Com- BEFORE YOUR STUDENTS...

parison with PNG,

Pl P WA

Poto antap 1 soim hetman
bilong mipela long Rabaul,

em John Darby, i\toktok
wantaim meri i bin baim
sampela nupela sea. 7

INVESTMENT CORPORATION OF PAPUA NEW GUINEA

YU KEN YUSIM MANI BILONG YU BILONG
BAIM SEA INSAIT LONG BIKPELA KAMPANI

- Em i save helpim kantri.
- Em i save helpim yu tu.

Long olgeta beng yu ken kisim moa save long
pasin bilong baim sea. O yu ken rait i kam
stret long mipela hia:

Investment Corporation
P.0. Box 155, Port Moresby

Plis, yupela salim sampela tok save i kam
long mi, long pasin bilong putim mani
insait long Invesmen Koporesen Fan.
NEM:

ADRES:

® © 0 000 00 600000000 00000 000000000000

- e e = e o e s = S o= e == e e = =y

e
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© Trak kilim
man bilong
brukim spia

Long de namba 11 ~bilong
Julai, Pater Leo Joerger,

em wanpela papa tru bilong

01 Simbu i bin painim birua
long Port Moresby taim em i
wok long go-mekim Totu long
ol Simbu wantok long Laloki.

Em i draiv i go na wanpe-
la bikpela timba trak ispit
i bungim em 1long wanpela

bris na kilim em wantu.

Pater i gat 56 krismas na -

i kamap Tlong PNG -long yia
1952. Long Simbu em 1 bin
wok long Kup, Neragaima,
Denglagu, Kundiawa, Koge na
ol dispela taim i kam inap
long 23 yia. Em i save tu-
mas long tok ples Simbu na
olsem long las yia em i bin
go sindaun long Moresby bi-
long helpim o1 Simbu pipel.

Em i gat ‘bikpela save
long pasin bilong stretim
ol belhat na pait.

Taim ol Simbu long Mores-
by i harim dispela nius, ol

PATER LEO JOERGER

i kalap nogut tru na 1 kam
bungim K500 Tong baim balus
bilong bringim bodi bilong
Pater Leo i go. bek Tlong
Mingende.

. Planti bikpela man tru i
stap long lotu taim ol i
planim Pater Leo.Em hia nem

bilong sampela: John Nilkare,

Jack Bagita, Siwi Kurondo,
Joseph Teine Junga, Karigl
Bonggere, Wena Wili.

_Pater Leo em i bi]ohg
lain SVD misineri. -

—| | olkain takis. Arapela hap, o 50% persen,

im ol tru.

e

Mista Kuberi Epi bilong Sentral Plening Ofis bilong
Praim Minista i bin autim dispela tok save long wanpela

miting bilong ol koprativ sosaiti long Kieta:

"Papua Niugini i winim olgeta arapela nupela kantri o

| diveloping kantri long ol presen em i bin kisim long pl
| bikpela kantri. "Em i min mani tasol. Gavman bilong yumi

i save winim wan hap tasol long ol mani bilong em long
‘em i kisim na-
ting olsem presen tasol. e e

"Sapos yumi lukim ol narapela nupeia kantri, yumi ken
painim PNG i kisim 13 taims moa mani olsem ol arapela
nupela kantri. Mani PNG gavman i kisim nau em inap long
givim K50 lony wan wan manmeri bilong PNG.Nau yumi pain-
im ol i kisim K4 tasol long ol wan wan manmeri.Yumi_ win-
Yesa....tasod s e ;

"Sapos yumi tingting long ol dispela bikpela mani i bin
kamap long PNG inap nau; yumi no ken tok yet long selp
rilaiens, em pasin ya bilong sanap long lek bilong yu
yet. 1Inap nau ol arapela kantri i bin karim yumi long
han. Yumi no bin lainim wokabaut yet." :

26 PRI SKUL- PINIS LONG 1976

Long dispela yia bai Edukesen Dipatmen. i pasim olgeta
26 pri skul, em bilong ol pikinini i no inap kam long ol
praimeri skul yet. Olsem na samting olsem 1000 pikinini
i mas wet. I gat 17 skul bilong ol lokal pikinini’ stret.
Na narapela 9-pela "S" senta tu bai pasim dua. Dispela
lain skul i bilong ol pikinini bilong ol lokal pipel na
bilong ol ausaitman tu. Gavman i laik putim dispela mani
insait long ol praimeri skul.

LIKLIK TOK SAVE

niuspepa i stap aninit
wanpela bot ov dairekta

Evangelikal Alaiens 1

A

Nau olgeta wok bilong WANTOK

i kam
long Luteran Sios na Yunaitet
Sios na Engliken na KatolikX na
insait
wantaim ol tu.0l i makim Pater
Mihalic edita inap tu yia yet.

long

MIPELA [ LAIK

YA TM Nl DO A
BAIM OLPELA

WP FFHFHFN

MAN

tri DEe

siling tru

v 4 b~y
gat nu

siling 1

bom. (florin)

‘National Dr

o BURNS PHILP (New Guinea) LTD.

y-cell ”
Batteries

BATERI em i samting yu ken karim i
go long olgeta hap insait long
redio o sutlam o teprikoda

BATERI i kostim 1iklik mani tasol. -

NATIONAL BATERI i kam long faktori
bilong o] saveman i wokim ol
NATIONAL redio na kaset redio.

NATIONAL BATERI i no save lik, na
i save holim pawa longtaim.

Yu traim. Yu baim long:

Ava.ilable at all Retail Stores,

ey
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* Poto antap: i soim yumi wanpela PNG pailot, Mista Sa-
muel Roroga bilong Bougainville Provins, i kisim sampela
skul long bosman bilong em, Mista John Wood, long-bikpe-
la skul bilong ol pailot long Sydney,long Australia yet.
Nau 14 PNG studen i mekim 9 mun stadi long kamap pailot.

* Daunbilo: ol 3-pela PNG ragbi pilaia i prektis i stap.
Kirap long lephan, yUmi lukim Mista Kevin Haroharo i was
long Mista John Larry long namel, i redi tru long salim
bal hariap i go nau long Mista Pala Leka, long Sydney.

- Sarere, 7 Ogas, 1976 Pes 10

* Poto antap: i soim, Asbisop Leo Arkfeld, hetman bilong

Katolik Sios long Madang na Is Sepik Provins, i kamap
long wanpela ples insait long bikbus tru wantaim balus
bilong em. Asbisop Arkfeld em i gat bikpela nem olsem
pailot long PNG; em i bin stat long flai long 1948 na i-
nap nau, em i bin winim pinis®12,000 aua.

Kwin i bin givim CBE medal long Asbisop Arkfeld olsem
wanpela mak tenkyu long bikpela wok em i bin mekim long
mekim go het Papua Niugini na helpim planti pipel moa.

P

* poto daunbilo: i soim Minista bilong Ovasis Tret long
Australia, Mista Doug Anthony, i sindaun na toktok wan-
taim Minista bilong Foren Afes na Tret na Difens na Nam-
ba Tu Praim Minista bilong 'Papua Niugini, Sir Albert
Maori Kiki. Long namba 4 de i go inap long namba 7 de
bilong Julai, Sir Maori Kiki i bin i go na mekim Iukluk
raun long Australia na toktokiwantaim Namba Tu Praim Mi-
nista, Minista bilong Neseral Risoses, Minista bilong O-
vasis Tret, na Minista bilong Foren Afes,Andrew Peacock.

* Poto antap: em ol sampela piksa Matthias Kauage, Bar-
nabas India, Akis, na William Onglo, olgeta bilong PNG i
bin penim. Long 25 Jun i go inap 9 Julai, ol i bin han-
gamapim ol insait long wanpela so long Perth, Australia.

/

* poto daunbilo:l i soim dairekta bilong Infomesen Ofis.

"long PNG,Mista Brian Amini wantaim spika bilong Palamen,

Mista Barry Holloway, i toktok wantaim ol sampela save-:
man bilong wokim olkain film long Sydney. Inap wan wik
olgeta Brian Amini i bin go lukluk raun long Sydney yet.
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L‘daun,
. pela tewelmeri na em i ting

Bipqttru i: gat tupela su- -

saistap long wanpela ples.
Na blkpela susa em i‘marit
‘na i gat waqpela p1k1n1n1

~ Wanpela apinun bikpela susa

3§ tokim 1liklik susa olsem:

Yu go long haus bilong yu

na kukim kaikai. Na sapos i
tudak, yu mas go daun na yu
wetim mi 1long arere long
ples na bai mi kam wantaim
pikinini na yu bai karim em
na bai mi bumbum leng wara.

Liklik susa i harim olsem -

‘na em i go kukim kaikai. Na
taim i go hariap na i tudak
pinis. Na wanpela tewelmeri
i go wet 1long ples we bik-
susa i tokim liklik  susa

long wetim em, Taim biksusa - §

wantaim liklik bebi i go
tupela i painim dis-

olsem em i susa tru bilong
em. Tewel hia i luk olsem

1iklik susa bilong meri ya.

Bikpela susa em i no save

na em i tokim em. Na tupela

wantaim = 1iklik bebi long
bilum ol i go pinis. Taim
o1 1 kamap long wara bikpe-
-1a susa i givim bebi ‘long
tewelmeri yanai tok olsem:

Sapos bebi i krai, yu i mas
givim mi na bai mi i givim
em susu, na givim yu gen.

--Biksusa tu i givim em mambu
bilong putim ol pis na tok:

Sapos mi sutim ol pis bai
‘mi givim yu na yu mas putim
long mambu olsem mi tok.

Em i tok olsem na i stat
long bumbum na em i sutim
ol pis na givim long tewel-
meri hilong putim ol long
mambu. Tasol tewelmeri hia
4i.-save kisim na kaikai ol.

. ‘Taim tupela i go antap lik-
“tewelmeri i putim han

1ik,

bllong em i go insait long

bilum bilong bebi na pulim
na brukim wanpela lek bi-
kwik-

long bebi na kaikai

=1 s1ip.ci

taim. Na bebi i krai na -ma-

ma bilong em i tok:"Kam, mi

givim em susu na bai em i
slip."

Tasol tewelmeri i tok bai
mi meklm em i slip na bebi
“Taim bebi i slip,
na tewel i pu11m na brukim
wanpela -lek bilong bebi gen
na kaikai kwiktaim. Na bebi
i krai gen na mama i tok
long givim susu. ~Tasol te-
wel i tok mi mekim em i go
slip nau.

Tewel i mekim olsem tasol
long olgeta bodi bilong be-
bi na putim wanpela olpela
sotpela hap diwai 1long bi-
lum wantaim ol laplap bi-
long bebi, 01 pis biksusa i
sutim, dispela tewelmeri i
kaikai pinis na holim mambu
nating i stap.

WANTOK - Sarere, 7 Ogas, 1976 Pes 12

Tupela i bumbum long wara

i go inap long 'moningtaim
na bikpela susa i stap na
em i kam na askim tewelmeri
na i tok olsem: '"Givim mi
bebi na bai mi givim em su-
su. Em i no dring tru long
_nait." « ,

Tewelmeri i givim bilum
long bikpela susa na-em i
lukluk insait long bilum na
em i lukim hap diwai na em
i askim tewelmeri: .'""Bebi

b110ng mi we? Na em hap di-

wai i slip
lum."

insait long bi-

- Tewelmeri i harim olsem
na em i ronowe na meri ya i
lukim olsem na em i stat
long ronim em. Meri ya em i
‘ronim tewelmeri na em i go
‘insait long wanpela bikpela
ston. Na meri i lusim em na
i go long ples na tokim ol-
geta man na meri bilong
ples.Na ol i kisim ol naip,
tamiok, na ol spia na em i
bringim ol i go long bus na
ol i go kamap long ston we
tewel i go insait long en.
Na nau meri ya em i tokim o

“tewel i

go insait long en.
Na nau meri ya emi tokim ol
olsem: "Sapos .yumi i digim
na ol tewel i kamaut na ol
i laik ronowe, yupela i mas
kilim em na bai katim katim
em. Sapos em i kam, bai yu-

.pela lukim skin bilong em i
‘ret olgeta. Em nau yupela i

ken kilim em, -na 1larim ol
narapela i go."

01 i harim olsem na ol i
stat long digim ston. Taim
ol i dig i go na ol i pain-
im ol tewel, ol tewel nau i
stat long ronowe na ol man
na ol meri ol i stat long
was, Ol i was i go na las
tru, dispela retpela tewel
i kam na ol i kilim em na

"katim katim em olgeta. Na
nau ol i go long ples, na
ol man i tambuim ol meri

long go na bumbum long ol
wara long nait.

Anton Akarigano,

Bogia Catholic High School,
C.M. Malala,

P.0. Alexishafen,

' MADANG.

TOK AMAMAS LONG OL TOLAI

Taim Praim Minista, Mista Michael Somare, i statim nu-
pela provinsal gavman bilong Is Nu Briten long 13 Julai,

em i tok amamas long

sampela bikpela 1lida bilong ol i

bin helpim ol Tolai pipel 1long go het na bung wantaim.
Em i kolim nem bilong Vin Tobaining, Nason Tokiala,Tomas
Tobunbun, na Matias Toliman.Em i bin kolim nem tu bilong
Oskar Tammur na Provinsal Komisina, Rabbie Namaliu.

Mama bilong Michael Somare i bin karim em yet long Ra-
baul, na olsem lewa bilong em i lus long dispela ples.



....Provinsal gavman i min
pipel bilong Is Nu Briten i
mas pasim tingting bilong
ol nau long mekim wanpela
samting. Na tu ol i no ken
bikhet long mekim ol wok ol
yet 1 pasim tingting 1long
mekim. (Michael Somare)

....Pasin bilong ol yangpe-

la pipel long kalapim lo em
i bikpela wari tru insait

long PNG.long yia 1966 ol i

kotim 161 yangpela pipel;
tasol 1long 1976 moa olsem
1000 i kot pinis.

(Pius Kerepia)

«...Wok turis em < gutpela
"samting tasol yupela ol pi-
pel bilong York Ailan i no
ken larim wok turis i baga-
rapim pasin bilong yupela
na ol naispela samting long
.-bus na wara nabaut long hap
bilong yupela. (M. Somare)

. ..Nupela pawa bilong Pro-
vinsal Gavman em i ken paul-
im tingting bilong sampela
lida long kisim grismani na

bosim nabaut ol pipel na
bihainim tumas pasin wantok
long kot na wok.

( Oskar Tammur)

«...Nau em © hatuok tru long
mekim ol pipel 17 wok long
stretimol rot long laik bi-
long ol yet, olsem mak bi-
long selp relaiens bilong
ol, long wanem gavman yet 1

DISTRIBUTED IN PAPUA NEW GUINEA BY
HAGEMEYER (AUSTRALASIA) B.V.

bin kirapim pasin bilong
givim pe long dispela kain
wok. Ol pipel i lukim dis-

pela pasin pinis nma 1 les

long wok nating nau.
(Garu Jan )

....5apos ol man i wok long
gavman i no sainim kontrak
bilong stap insait long ol
haus nau Hausing Komisin i

Phone: 822445

Phone: 56144

P.O. Box 673, Madang

P.0. Box 1428, Boroko

bosim,bai Komisin inap long
rausim ol. (Bill' Stevens)

«++.01- wokman i-no ken sain-
im kontrak wantaim Hausing
Komisin. -Na Sapos ol i raus-

im wanpela pablik sevan
haus bilong em, bai Komisin
i go long kot. Lo bilong
kantri i antap long ol bi-
long wanpela komisin. ° ’

( Jakob Lemelci ¥

i

- -

P.O. Box 63, Rabaul
Phone: 922633

P.0. Box 90, Lae
Phona; 423200

JVC MUSICAL PLEASURE

wanpela bilong yu stret

.

9302E/R

Olgeta samting yu laik painim insait
long wanpela kaset redio rikoda, em yu

ken painim long JVC.

0l i no hevi, ol i isi long karim

nabaut.
tru.

Na ol i gat gutpela lautspika

Yu go lukim long Hagemeyer bai yu inap
painim wanpela bilong laik bilong yu
stret. Na em bai stap planti yia moa.
Yu laik win, yu kisim JVC.

9302E/R For people with get-up-and-go.
Rich, clear sound, automatic level control,
variable sound monitor, built-in
microphone, flexible 3-way power system.

9303E/R Sturdy radio cassette recorder
with best quality, solid state sound
reproduction. Automatic level control,
cue and review facilities. Mike mixing
with independent volume control.

9437 Eye catching 3 Band Radio Cassette
Recorder. Push button operation, built in
microphone, auto stop, tape counter,

tone control, variable monitor mixing.

9425 Advanced Radio Cassette Recorder
featuring 2 speakers, Powerful "5" woofer
2" tweeter cellular horn, input mixing,
auto stop, tape counter, built.in
microphone, AC/DC operatiofi,

auto head cleaner.

Q

For further information write to: —
P.0. Box 673, Madang
Phone: 822445

DISTRIBUTED IN PAPUA NEW GUINEA BY
HAGEMEYER (AUSTRALASIA) B.V.

P.0. Box 63, Rabaul
Phone: 922633

JVE

P.0O. Box 1428, Boroko  P.O, Box 90, Lae
Phone: 25 6144 Phone: 423200
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‘l luklm waltman namba wan talm na ol | askim olsem

Long yia 1902 Pater Padberg i bin go insait long bus -
bihain long Bog1a long Madang Provins long ples Arepapon
long wanem, ol pipel i laik lukim wanpela waitman. Em i
bin wokabaut 45 minit na kamap long ples. Nau em i stori
long samting ol i bin mekim na askim em long en. -

Taim mi kamap long dispela ples mi kamap olsem pren na

- ol i wokim pasin welkam long mi olsem:ol i pasim han bi-

long mi long longpela gras kunai. Nau wan wan bilong ol

nupela pren i kamap na givim nem bilong ol long mi na ol
i wet tu, bai mi mas givim presen long ol.

Mi pilim nek bilong mi i drai na mi tokim ol. Na tu-
pela manki i goapim kokonas na tromoim 30 kulau i kam-
daun na bringim i kam long mi. Ol i save olsem mi' i no

o inap pinisim olgeta kulau. Tasol mi mas baim olgeta 30.: gat meri na p1k1n1n1 Ly
01 ‘i trikim mi. Ol i save sapos ol i givim planti- ‘moa - '"Sapos yu no gat meri op1k1n1n1,yu save mekim wanemwok"
Iong mi, mi ino 1nap dringim ol na mi mas presen bek Mi ting yu lesman tasol na yu no gat kaikai long ples
long ol b1ha1n. 01 i klewa tru, bilong yu na-olsem yu kam hia.lSapos i no gat meri long
' haus bilong yu, i no gat man inap long kukim kaikai."

- Taim mi stret1m nek pinis, ol i tokim mi- long painim "Em i tru.Tasol mi yet mi save kukim kaikai bilong mi."
gutpela ples bilong sindaun na stori wantaim ol. Savier, "Yu giaman. Ol man i no save kuk."

‘bikman bilong dispela ples, i kam long mi na pulim maus- '‘Tasol mipela ol waitman i save kuk Yupela nogat."
- gras bilong mi na stat long toktok.Mi i no save long tok ''Yu man tru, a?"

ples bilong ol na wanpela man i tanim tok long mi. "Yes, mi man." “
_ . B "Yu inap dai?" i
01 i statim toktok olsem: : "Yes, mi bai dai." : '
"Bilong wanem yu kam hia? Yu no laikim ples bilong yu?" '"Tewel bilong yu we?"
"Mi bin kam long tokim yupela planti stori.' "Em i stap insait long skin bilong mi."
"Wanem ol stori?" ‘ : "Yu dai na tewel bilong yu bai i go we?"
"Tude bai mi stori long bikpela man i b1n salim mi kam "Em bai i go long heven,sapos mi stretpela man, Na sapos
long stori long yupela." mi man nogut, em bai i go long bikpaia."
"Em-i husat, dispela Bikpela man?" "Bihain tewel bilong yu i go  long heven o pa1a, bai em
“Em i save mekim planti ol gutpela samtlnglongnupela " inap kam ausait gen?"
“Wanem ol . samting?" "Nogat. Bai em i stap olta1m olta1m.Tewe1.1no save dai.
_“Em i save mekim Ten,na salim sanzlkam long monlng long
kirapim mipela na singautim em i go bek long apinun bai ~Nau ol i’traim namba tri askim olsem:
mipela ken slip." "Bipo yu tok, Bikman em i gutpela."
- "Tok bilong yu i no stret. Nogat tru. Mipela ol man bi- "Yes, em i.gutpela man sapos em i no kros."
long Monumbo i mekim ren ya." ~ "Bikpela inap kros tu?" v
"Olsem wanem man i ken mekim ren? Em i no inap." "Yes, em i ken."
"Ha, yu no save, stupit. Mipela ol man bilong Monumbo i  '"Long wanem pasin nogut em i save kros?"
laikim ren,mipela save spet long graun na emisave kam, -'"Sapos yu kilim ol pipel bilong yu yet,na ol meri piki-
Na sapos mipela spet long win, bai i no gat." nini tu."
\ "Yu ting Bikman i stap hia tu?"
Orait,nau ol i kalap long narapela toktok na ol i ask- 'Yes, em i stap hia na long olgeta hap." :
im em gen: "Em i stap long dispela diwai tu?" Pater Tschauder
"Papa bilong yu na mama b110ng yu na meri b110ng yu "Yes, em i stap." | bilong Bomana i
na pikinini bilong we? Bai ol i kam tu?" "Sapos diwai i pala, em bai i paia tu?" |raitim dispela
"Nogat. Papa wantaim mama bilong mi i dai p1n15 Mi no "Nogat. Spirit i no save paia.” stort.

Enjoy

N.G.I. INDUSTRIES LAE, AUTHORISED BOTTLERS OF COCA-COLA AND FANTA
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Bulolo Haus Sik

Gavman i laik wokim nupe-
la helt senta long Bulolo,
long senisim olpela em ol i
wok long yusim long nauyet.

Haus ol i yusim nau em i
bilong Bulolo Gol Kampani.
Tasol Helt Dipatmen i ting
dispela haus i olpela tumas
na ol i no inap fiksim moa.

Nupela haus sik ya bai i
gat 5-pela blok olgeta. Bai
i gat rum bilong kamautim
tit, eksre, . rum autpesen
klinik, ofis, haus kat,
haus karim na haus sik bi-
long o1l mama na pikinini,
na planti ol "arapela rum
bilong olkain samting olsem.

Na tu bai i gat ples bi-
long ol ambulans, haus kuk,
na ples bilong wasim klos.

. \
Olgeta plen na wok bilong
dispela nupela haus sik, em
Pablik Woks Dipatmen yet i
lukautim. Mani bilong wokim
dispela mupela helt senta i
samting olsem K500,000.

* Poto hia i soim Mista Fred Morton bilong Australian Infomesen Sevis i lainim we
bilong katim o tepim ol nius long tep long Infomesen Sevis Senta long Kanbera long
: Mista Oseah Philemon, wanpela infomesen ofisa bilong Papua Niugini, long taim em ' i
I gat .28,000 pipel i stap| stap mekim 6 mun kos long wok bijlong em long kisim, raitim, na tepim ol nius long
long dispela hap na olsem| Australia.Oseah yet i bin kirapim infomesen ofis long Is Sepik Provins long las yia.
ol i laikim haus sik hariap.| Nau Mista Philemon bai i wok long infomesen ofis long hetkota yet long Port Moresby.

DISTRIBUTED IN PAPUA NEW GUINEA
HAGEMEYER (AUSTRARASIA)

P.O. Box 63, Rabeul

Buythebrand - maxell.

P.0.Box 67.3, Madang ) ' ul
Phone: 82 2445 Phone: 92 2633 ey
P.0. Box/1428, Boroko P.O. Box 90, Lee
Phone: 25 6144 Phone: 423200
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g Ipugc m er lened i lmk Ml( save olsem em i l\ohmpos yet olgetc dividend moni bilong ol dispela seo holda‘ em naim bilong ol i sfup ommf
long d‘i:;d: ’?:p Em duspelc dividend em kon?pam i bin paim i‘go long ol sea holda long Ist 'April, 1974, na 1st Novembo 1974.

KOHARUP, S..

'Iou‘ainﬂlle Copper Lmuted wishes to advise that it is holding unclcumed dividends on behalf of the sharehc/ders listed below. The dividends were
poyablc on 1st Apnl 1974, or 1st November, 1974. :

AIKET, . * BLAUMA M, GAMOS, M. ° JAMBUN K. MAIA, MISS J. ' MONATA: A.
' Rabaul L gaviexhxg Kavieng Lae Goroka Kavieng Port Moreshy
; MAG s. BOINI, O. GILA, O. JOHNSON, L. S. G. KOLE L. MAILLI B. MOREHARIVETA, P.
Kainantu Marshal] Lagoon Port Moresby Pancuna . Pomiio ‘Badili :
BON, Y, GILLING, B, JOHNSON, R. S. G. 'KOLIS, (EST.) MAKAUKO. E. (EST) MORUKO, 8.
Port, Moresby ' Lae : Port Moresby Rabaul _ Siwai Kongh
BONGAU, L. B. AMBA, T. JONITTI, ‘A KONBOKO, A. MAKIA, P. VEST. MUNTUIN. E.
Wewak %ﬁﬁ?l MB‘. Goroka Kieta Buin BOWAU, S
BONOU, M. H GIVI K. JORMEY, W KC"SEI, J. MALAWA, H. Konos
Goroka . ‘Port Moresby Wewak Buin Namatanai NAINA, MISS. N..
~ BORR{, GOAR, A KABAGA PROPERTIES goREN D. MALINGAN, S. Kokopo
Kainantu Kieta R Buka _ Ta-kul’ NAMEN, B.
BULIONGA, N GORDAN, W M{. Hagen KORL T MALISA. J. W. Panguna \
Rabaul Kieta KAIAE, E. Kieta' Lae NAMURI, R. (EST.)
BUT, B. (EST.) GORE, A. Boroko KORIKI, M MANUVA, MISS A FAITEU, L.
Kavfeng A : Ponondetta KAIVA',P' Panguna ? Madang ’ Smnaral
INEE, A CRETSER, S. N GOS0, B. "Wewak KOROKORO, A.  '*,  MANDOL. K. NAMURI, R. (EST.
Port’ Moresby " Kieta . Kieta KAKE, & . Kieta “ ‘Bulolo Samaral
API, D. L DAEGABI, K GOLU, J. b i KORU. K. MANDOPO, 8. A NATIGEN, T.
Goroka Psx;%m; Lorengau Rabaul Wewak 2 g‘i‘e‘t'; &
gg}ggg. g b b * EAMO, P. L e A MANGAGAS MRS, 8. ,‘;‘;’31‘};’ r:(;sby
: ’ﬁ:gfn? sk e i e RARAN, P o, L. A ﬂ_ﬂgﬂgs‘ K. Panguna
DARIUS, T. HAPKAL A. J KWAKA, A. MANO. J. NGUANAM, A.
Rabaul Madang' gmm B Bulolo Teop Island Wewak
DARMBENG, G. N. ARVEY, MRS. M. A.  KAPNATANA, B. _KWALIMOGA M. MANSER, P, F. §§§“3h§f’
(EST.), Lae oroko Kieta - (EST. Madang g o
DAURI, N. N. HINAMU, R. N. AT Esa'Ala MARAI T. NIDIKISIK, G.
Port Moresby Goroka Kieta KWANYAM, A. Cape Rodney Maprik -
" DAVIS 'r HOERLER, G. M. ‘KASAN, 8. Wewak MARAKAN. P. M. NIWALA, W. (EST.)
Rabaul Iee PAKLANDO LAEN, J. Port Moresby Sehulea
DEBATAUNA, L HOGG, G. J KOMON, A Rabaul MARAM, A. NOBETAU, J.
Milne Bay RYAN, W. P. Maprik LAHAKANOL, MISS A. Rabaut - Buin
DESI, M. Boroko - KATA M. Lorengau MARAVAI H. NOBURUNO, J. (EST.)
Inus Plantation . HOGG, G. J. Kavieng - LAL T. Kavieng Panguna
DEWAR, MRS, D. E Boroko . KATOU, N Boroko MARINA, M. ' NOPA. P.
< ‘Port Moresby. ..  HOGOWORL M. RO LAINAC M. Boroko . Panguna
poop wm. it o e wasten | NORELI
gggsu?n;r L Panguna EARBAU,T. L x‘&%ﬁﬁﬁ?‘ N Kavieng ' NUPADE, H.'
' G HOWU, E. Goroka
B'ABANI g : Rggii:m, G,. B‘II,TG?;S::,%X o ;{:nz:ﬁan i lﬁg?v‘grlngNUBENG, M. kao.srggat{lT V. m P
T e, DAPMEM . ek EAVANAMUR, MIES M. o P Panguna ' ' oNAVUL R
JA IRIMA, S. -
Saeo, 5 BPE DX e EEEN e ¢ < Rawton " ommEOLE.

A ’ * Rabau . unaiawa.
BALION. P e IAGATA, V. KELEMESI, MRS. N.  Zagh V- Kavieng o o hogos. L
R b. Hlty Boroko Alotau MARALU. A. vieng Lae
'B:ﬁ-‘;‘ X Kokopo' IALUKARA, MRS. E. Ilgms D. Kavieng NESAKQU, 0.\ B8 - omy. K.

K Rabaul i s LAVAKI F. T. : Panguna
b oA JTANDOK, U. KERIVISAE, K. Port Moresby NEML B OTA. E.

YaNAB g. EMI, L. Rabaul y Henganoﬂ LEMKE, O MEHI:/[AZAU M Kokoro

Samarai Namatanai : L“;EX&LOM MISS L KEROE‘}V A, MO8, T Kokopo Sovele Bo' %_‘:Vn:RE. J.

BARU, L. ' EMOS, B. LEVI, T. MENDAP. G.

:ulolo 4 _‘ Namatanai IAV%E%I;\&(BAR MED. IéIARTOVA e B ﬁla::‘IﬂT Boroko v E:eG o

TALITA. G. N IDA, G. (EST.) KIGIRA, W. LIGAL T. MESHACH. B. FESAHIN, &,
ARANG 'MRS. L. RO Konedobu Mt-.“uen ae Namatanai _

B ERUEL, T. KILA T LIKEI K. METELU. MISS M. ;
Kavimg Rabaul IDEVE, O. 2.8 . ' Buin Kwalakessi PATTERSON, MRS, E.
BAULE, P. E; AT A Kokoda - Port Moresby Ky Mv;}aua :»sx Boroko
-}"xfg(nnl) i Rabaul - {{Igggr‘fg b !Ifalg,i e M Rabaul Port Moresby SSE:N i h
BAUW, S Kobeso IoN. P. KINTZEL, R. O. R. LUCHAM, Y, MINTSTALF. POLIKI. E.

: ; AVA, K ; Alotau
gg’gf"gw i FIIN, MISS. A. TAVUL, D. KIRAK, MRS. §. II:UGA,VF. G. MIRINTORO. I. POMBUAL K.
Uluow gxuskgm MRS. K. o ke i MADIRL, G. (EST.) ﬁgtam EST.) Lompeuty. .

ELI INZING S. KI : . G. : . M. (EST. AL
Pim‘guxg' Port Moresby Rabaul suggﬁﬁ.}.’l. Port Moresby Lumi Egyggnﬁl,« MRS. M.
BEN, W FISINE, T. ISIPOA, D. 'KULIETS. G MADIRING. J MOHRMANN. F. PONTARUA. W
b Finschhafen . Koromira Buka _K‘*‘“ OTHERS Panguna Kieta e

ETUEL, , | FOKIAMIA, W. (EST.) JALPETAKE. * KITCHENS MRB Y. DKODO MOIARI, G. J. POPOT, 8. . ‘
Sanar s :’;::“ i BADMAN, ;r"’ i " MADIRING, T. B. W. Kieta Namatanai

NGIBOGWI, B. M. . K. , 'KOCOM, T. (EST. MONAPE. S. PROAI, G.

Maprik Panguna Wewak ‘Namatanai .‘ Port Moresby Konedobu Panguna

Sapos yu ’.lnlm na yu dispelq lis, m utpela sapos yu un 1 If your name is included in the above list, will you please write to “The Secre
. kuskus w vnleh&ppr em retary. Bougainville Bougainville Copper Limited, Panguna, Bougzinvﬂle Island” printing_ mrulru,li
- Limited, Panguna, inville lpl.nd na y\i mas printim naem na name and address, the number of shares which you own and
. 1,: na tu tok wl\lulnu sea !I'l. "ettan:l g;lln; “nl.r:\:): sl:lm 'cﬁ;msce:te t:uum:ﬁ{ tzou mrn‘m also sign your letter with Jour ?un{ dmtun
| ' i chhl_1 ‘I‘: mleh diape ya bambal em | Fajt | kem retary en write to you about your missing vklen
B e e Norember, 1974 Bouginvile Copper Linited has paid ".:::'"‘.,o...."' -
. r an 8] ou are a
8tat 1st Novemba, 1974, Bougainville Copper un;lrt;d { paim pinis sampela and did not receive any of these dividends wm ‘you pleue {vm: to The | ot

April, 1976, 1st Octoba, |,

giving the details requested above.

. The Company asks that shareholders advise The Secretary whenever ~

Sepos yu em  long ol sea holda em ol 1 no bin kisim dividend thange their addre that the Co -to-det.
z.uy.-.?m mtﬂu bllong kampani na soim olgeta storl olsem 4 e e RO IS DI Xt

g ' : J. C. RENWD
Na tu sea holda bi em long tok save long kuskus Secretary




PUPUKA, M.
Panguna

RAGAPA, R..

Mt. Hagen
REVUSIA, L.
Wakunai

RHYAN, J.

Rabaul ‘

RITA, M.

Rabaul . :
ROMANA, MRS. M.
Kavieng
RONGINA, MRS. E.
.REWAPANA, MRS. 1.

GIAWAGARA MRS.

Rabaraba -

" RORUERO, J.
Panguna -
SAQUL,
Madang
SAIES, 8.
Kieta
SAIS, MRS. M.
Wewak
SALEE, P,

' Madang

SALIL P.

Panguna

SANENE, G.

Arawa .

SANGAMU, O.

Ioae -~ °

SANGOWAWALI, H.
Lae .

SAREA, S.
Panguna
SAUSAPIA, U.
Wewak
SEMOSO, G.
Panguna . _
SERI G.L. & F. B.
Wanigela .- .
SIAMPIDIK, D.
Namatanai
‘SIMEU;S.

Buka -
SINDON, G.

SIugNI. N. M.
Namatanai
SIRAWATONG, P.
Namatanai
SISIVI MISS. E.
Buin .
SITA, W.
Wakunal

SOLI, A.

Buka Passage
SOMARE MRS. C. S.
- Angoram e
SOWO, 8.

Maprik

SQUIRE, W. J.
STALLARD, J.
Kawalakessl
TERIKO, A.
Kieta
TERRELL, C. E.
LEABEATER, T. J.
Konedobu
TIMBALOPI, M.
Wau 4
TIROVIN. E.

Sapos yu painim nalm

p kuskus

bilong
Limited, Panguna,

bﬂoﬂno zu 1o

Boug;li.nville Copper Limited i laik tok save olsem em i hofim
long dispela lis. Em dispela dividend em kampani i bin paim

TIVILIS, G. .
Panguny :
TO MIKA, B. -
TO LIBUNG, E.
TAREPA, 8.
Rabaul

Goroka R
TOBINAU, T. (EST.)
Nissan Island
TOBROWN, K.
Rabaul -

TOGIMAR, A.
Namatanal
TOGUALAUR,; P. T.
Kokopo

“TIAFA, K.

Henganofi
TOILU, J.
Kavieng .
TOKON, D.
Kokopo
TOLIVA, T.
Rabaul
TOMADAI, M.

TOMATARORE, M. T.

Rabaul
TONGUT, N.
Kokopo
TOPAAL, E. P,
Rabaul
TOPAIRORI T.
Rabaul
TOPUPUN, A.
Panguna
TORNAMUR, E.
Rabaul
TOROBUI, J.
Kieta .
TORORO, M.
Rabaul b
TOVARBUA, S.
Rabaul
‘TOVIGUL, L.
TOPATAINA, T.
TURAMIL 4

‘Rabaul
TOVINIA, L. M.
Rabaul
TOVIRINGE, M.
Rabaul -

TOWA, J.
Rabaul
TOVWAIRORO, M.
Rabaul

_ TOWALILIU, K.

Rabaul
TOWARTOTO, J.
TOKUMURALI, A,
Rabaul

" TOWARUDA, S.

Rabaul
TOWARWULA, S.

TILAI, M.

Rabaul

TOWAWITA, P.
KEWIBA, J.
KWAGWABIRA, T.
Rabaraba

ille
ville

setifiket yu. Bambal yu mas sainim
taim.

1975 na 4th

na tok save
1st Nmmlgan..lﬂ 5

di?ela dividend moni b

u. ]

Bougainville Ooppem{ud 1 paim

1 go %m holda bilong em, olsem long 3rd April, 1975, 1st Octoia,
Mal,

TOWUARE, P.
‘Rabaul - 2

. TSIARING, (EST.)
- Buka Bl
" TUARINO, K.

Namatanai

TUMBI, T.
Asaro - '

* TYUNUMOLEYA, D.
(EST.) LR

TUPAMBI, S. -
Panguna

TURTAR,E.

Rabaul o,
TUTALA, M. (EST.)
Kavieng

TUTUGE, J.
Rabaul

TUVUSI, P.
Tinputz

UMA, H.
.Cape Hoskins
UME, R.

Panguna
URAKAUINZE, A.
Lae 7
UREMU, D. K. -
Panguna

UVIA L A. P,
Kokopo &
VAKI, E. J. (EST.)
Port Moresby
VANIEN, P.
Panguna
VARAHO, J.
Kokoda
VARBAIAI P.
Kokopo -
VEVEKO, W.
Rabaul

VUVU, A. C.
Panguna
WADAKALI, R.
Boroko

' WAHINA, A.

Maprik
WALAUN, F. J.
Rabaul

- WALAUN, N.

Buka Passage
WAMBUGAVA, K
Yangoru

WANDI, W.
Yangoru

WANEBA, A.
BAREREIVA, MRS. R.
‘Wakunai

WANGU, T.

Wewak

WELLS, D. T.
Sussex :

WREN, MISS K. R.
Balimo L
YANG, E.

Lae

YAUNA, A.

~Angoram

ZAMO, K. )
Finschhafen

LALAU, S. /

- Lorengau

ABEL, T.
TUARINO, K.
PASKA, 1.
Namatanal

dispela 1is, em 1 gutpela sapos yu rait 1
r olsem “The Secretary, Bougainville
Island” na yu mas printim naem na
haumas sea yu gat na givim namba bilong
la leta olsem yu save sainim
kuskus 1 kisim pinis leta bilong yu bambai em i rait 1 kam

inis

long ol sea holda em ol 1 no bin kisim divideud bllong
long kuskus bilong kampani na soim olgeta storl olsem

AINUI MISS D. K.
Rabaul. .
AISA, E. O. (EST.)

- Alome :
AISOLI, MRS, I.
Namatanai
ALBIRA, MISS R.
Port Moresbv

- ALENA, MRS. T,
Namatanai - ¢

. ALLEN, G.
Samarai - -

ANISIA L. S. & T.
Buka =
ANOZAME], K. (EST.)
Henganofi ’
AME, P. .

AOEA, C.

INE’E, A.

Port Moresby
APEA P. A.

Kieta

APELIS, E. K.
Port Moresby
ARTHUR, T.

Port Moresby :

AVANGIRCO, MISS T.

Lemakot. "
_AWEMAT, J. T.
“ Kavieng
“AWOWO, J.
Port Moresby
. BA; N.
Wewak
BAHA, W.
Wewak
BAKUTANG, MRS. M.
* Namatanal
BARE, J.
Kieta
BAUR, S.
-Siassi
BEJICI, R.
Boroko
BEKEMAN, E.
Rabaul .
BENNETT, J.
Goroka
BIRRI; J.
Tinputz
BOBONO, MRS. M.
Buka Passage
BONGBONG, F. S.
Buka y
BOROK, MISS. N. Y.
Rabaul
BORU, K. D.
Boroko .
BROADHURST, N.
Badili
BUKA,S.
Kieta
BUNIA, M.
Wewak
BURKE, R. J.
Rabaul
BUTAMAN, H.
' Namatanai
CHAN, J.
Kavieng |
CHAN, P. D.
Buka
CHOLE. G.
Rabaul
CREIGHTON. R.
Madang

-~

Since 1st November, 1074, Bo
3vd April, 1975, 1st Octobe
and did not receive any of
giving the details requested above.

sampela

The Company asks that shareholders advise
change their address so that the Company’s records can be

em long tok save long kuskus

kampanl bal senislm Lu

Bougainville Copper

DABAU, K.
Port Moresby
DAKOA B.R.""
Madang .
DALL, L.
Madang
DOKAS, M.
Namatanai
DUBA, M.
GIBAWA, S.
DOLESA, L.

- Balimo
DOLLA N, W.
Lae ‘

DONE, A.

- Alotau

DUL, B.
Namatanai
DULAU, K.
Madang
ELIAS, W..
Rabaul

ENGINEER GROUP

CO-OP. LTD. .

Samarai

EREANA,:N. P.
Kieta

EREMAN, J. (EST.)

Rabaul

FEOQO, T.
Chuave
FONDO, B. P.
Boroko
GAGESIN, S.
Buka
GANO. M.
Kavieng
GARABA, T.
Port Moresby
GEORGE, M.
Rabaul -
GIOBUN, U.
Panguna
GIUL K. .
Port Moresby
GUYOULABA,

GOMAUYOI, H

°
.

-~ Lae

GORDAN, B.
Kieta
GRAROK, K.
Pagwi
GUREN, D.
Angoram

HAMARI, J. N.

Boroko

HAMBASOKI, A.

GIONGA, O.

ASUM, K.

Kabwum

HANNETTE A.

TOWELL, T.

SOLES, T.

Buka

HANUAH, MRS. E,

Port Moresby )

HICKS, MRS. A. L.

Boroko

HILAKE, M.

Lae

HOBINA, S.
“Wewak

HOMBI, M.

Wewak

HOPNAI,

Namatanal

IAMALMAL,
. Vunairote

o,

HOSEA, K. (EST)

_Matupit e

HOVE, K. .
Kainantu .
HUAT; B. -

- Namatanal
- JALAUN, MRS. L.

Rabaul =~ _
, MISS. A.

JAMATONGPE, D.
Rabaul . ¢

- JARUA, E.

Rabgul =~ . 7
IRAUAL, S. R.
Rabaul

. IAVAVAL, B.

Rabaul

‘JAWAPUKE, U.
Rabaul
IDIGIMO, S.
Goroka
INGNAT, B.
Rabaul

ISAAC, B.
Alotau

IVEL K.

‘Kokoda

IWA, G.
Kokoda-
IZOD, N. A.
Konedobu -

JACOBSEN, MISS. C. -

Lae

JAMES, I.
Keravat
JIRANEK. M.
Port Moresbv
JOHN, P. M.

Mt. Hagen
JOHN, MISS R.
Madang
JOHNSON, S. F. C.
Port Moresby
JONES, J. A.
Kieta

JOSEPH, N. (EST.)
Rabaul

KAIAVU, T. .
PANI, S.
Wakunai
KAIBOA, J.
Rabaul

KALE, K.

Tapini

KAMAN, B.
Boroko
KAPANA-LIOBA,

‘MISS V.

Kokopo
KAPTANA, B.
Kieta
KARAI J.
Kieta
KARAU, G.
Kavieng
KARENAIL T
Nogovisi
KATOA, P.
Boku
KATOU, N.
Kieta

KATU, R.
Rabaul
KUAHIU, M.
Alotau

pes yet olgeta dividend moni bilong ol dispela sea hold im bilong ol.i in
i g0 long ol sea holda long 1st Aprd), 1974, na st Novemba, 1974, off oy ael )

T Bougainville Copper Limited wishes to advise that it is. holdin

payable &n Tst April, 1974, or 15t November, 1974, 9 "nclnirvled" digidenqs on behalf of the glgml.qlden‘ h,g)ea below. The dividends were

'KA\?SI;“L
- Rabaul

-

s
..

.

KAUKAU, T. L.

KEPAS,A.T.

Rabaul’ ;

s
u ¥ A

" RILINA, MISS C.

Bl . TGk

KING,C.V. | |

-Madm v

KING, MISS P. A.
Port Moresby.

IZING, MRS. P.
Namatanai
KIROAGA, T.

Rabaul :
KODMAN, W. :
Rabaul L

. . KODOM, 7.

“Namatanal

-

'LABUA, MISS J. .

KONKOLI, F.
Rabaul

"KORUGL, S.

Port Moresby
KOSINLEN. T.
Arawa

KOVIE, J.
Moratona
KOVIRL O. J.
Kieta :
KUAP, M.
Wewak
KULON, A.
Port Moresby
KUMA, W.
Wewak

KUMO. 0. J. .
Port Moresby

KUNSTL K.
Buin »

Kira Kira
LAGEO, B.
Kokopo
LAHO, S.

Port Moresby
LAIVA, N.
Port Moresby,
LAROK, M.
MUSASE, M.
RANDIONO, P.
Kavieng
LAVE, MISS S.
Hoskins
LELVAL, M.
Kokopo

LIKO. W.
Rabaul
LOBANG, D.
LEBAU, MRS. A.
MATARI, T.
Kavieng
LOKOPAU, F.
Buin
LOKOPAU, F.
Buin

LONNIE, S. (EST)
Boroko

LUGABAI, P.

Buin

LUK, P. W. (EST.)
Port Moresby

If your name Is.includéd in the above list, will you please write to “The Secretary.
Limited, Panguna. Bougainvi tull
name and address, the number of shares which you own and
certificate number. You must also sign your letter with

The Secretary will then write to you about your missing

nville Copper Limited has pald dividends om
and 4th May, 1976. If you are a shareholder
these dividends will you please write to The Secretary

Island” printing your

share
ur usual signature

'rhé Secretary whenever they

+ 4. C. RENNIR
Secretary
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. s, ;
, _-lougcuwme Copper l.nmfed i loik tok saye olsem. enn | bohmpas, yet ofgetd dividend moni lnlong ol dlspek seo’ l\o‘ldn em noim. Inlong ol i m' onnm 4
. lon dispela lis. Em dispelo dmdend em kompam i bm poim i go long of ses hotdc lon hl' April, 1974, na 1st Novembs, 1974 5t

g 9 .
g inville Copper Limited mshes to advise ﬂ!ct it is holdmg unclaimed dmdends on behalf of tl-e shcrebo[ders listed below Tlte divi‘cﬂlh were ’:
: poyable on lst Apnl 1974 or 1st November, 1974 5 ’ : ‘
NAAU, D. ., - \PAURA, MISS A SALE, J. TARAIKA, T. TOMAR, B. . ‘VANIU, J. O. ?
Madang ! IADSII MISS & Rabaul- . . Rabaul y ey Karkar Island Panguna
_NAINUE, S. _ Rabau SAMEA, D.’ “TARAWA, W. MARAM VARINA, K. (Es'rr
" Rabaul PENO. P. "Rabaul - Popondetta 'gbaul ‘fu e Kwikila -
E:eKANARE. L. Buka iANENE. G. TARUTIA, J. - TOMATARORE, J. VARPIN, P, A.
= PETER; M. rawa- . .. Malabunga .. . Rabaul - Wewak i
NAKAU, M. Rabaul = ; SAPAH, MISS J TAWANIGU, 8. M. TOMI, L VATETEN, G.
% Bougam,vllle ; Lorengau
; PIDIK, G. < Samarai - Rabaul .- Boroko s
LR S0RE NAMAR!AU MIBS s Rabaul : SABBOLL J’ TAWATUNA. M. TOMINDE, R. M. ) VINAMUT. D. g
NAMUNGO,TA. - EEAK i Rabaul = ' Trobriand Island Bal ey
r TAYLOR, K. R. J. TOMINIGILC..
- Madang 4 Karkar Island - %
POAP, M. Kar! Panguna Rabaul . Rabaul
e (PN Ressnomibe SAVILLE, MISS M. L. TEMET, MISS P. TOMOTORORE, 1. VINNING, 3. M.
: : ‘Boroko R Arawa - ‘ # Lae-
NAWU, K. POMA, I SEETO. J. H - Rabaul
Lombrum Kokoda Kieta TEPANG, J. M. - . TONGUT. P. dhﬂ
NEULANG, § POMBUAL P. ST, X KL Panguna " Rabaul AT I
Rabaul Kieta . K. K. TEREANUNG, H. TONILA, J WAGLIEN, J. B.
i . Wewak , Kieta . s Panguna p
NIKAOLY, S PONDREIAL J. P. SEKINAUA H. Rabavl WAIYE, R. -
baul N ,‘— Bo!O:OA Wewak ;‘f{fgﬁm A quaof s. Kerowagi
NOEL, N.. = - POPA; A. SERJEANTSON, J. C. L2 Rabau WAJONKU. MRS. P. -
DAMARIS, B. rl;&épnase!; o+ Madang i g;"g“m' C. Al'I“‘Q.l)’aAuIlRORI. . WeA:sk i
‘goubomp; I.B grxitu G : %g'“ : matanal TOPU; W. gahupm; o :
FOMLE. 3.1 FORAL Q.. W m& Kavieng WAKIKIYA, L.
NONGKAS, P POROD. G.K. . S TILLMANN, V. H. TORAGIS, T. Maprik .
Mumeng o ey et B. G. SIMBIRA, | MRS. E. Kieta . Rabaul _ WALI, MRS. D.

e osensn S Nonuw& % Popondetia - TINDEBA, L. A.. (EST) TOROVA, J. P. Rabaul -
W .~ Nom, R0 Efemsum MRS. n. SIMION, 8. ?om'{,‘}ft'jau : Kieta WAMAKUL, G.
MATANE, J. , B e 3 e ARl M, . TOURAPAL,J.P., . Lae

oy NOTAIL M - PULU. J. SIMORUT, mas E’ Rabaul i AN
i (EST.) WANGIWENI, W.
B Raba;lp Sohano TO%AuIlNING S. . Rabaul Wewak '
RABY. P. A. D. VILALU, S. WANZING, B..
naba;lnm g %ne’u % 'ggg&llnmc UM v Lo gadang
RADING, M. . (EST. _TOVUE, J. ARAGIS, J.
agLs BNCED . e R B
" PIPUL V. TOVUVUT., S. WARBEAN, B & W.
e lmn A B
Maprik SUMBUL, A e TOWAK LMW Wﬁz]ovo B.
, L. e
RAKE-GETSI, J. ALIA, TOBIRAG. T |
- . OA,E. Port Moresby . ZRBALIA. P. Rabaul TOWARACAT, P. T. gﬁtsrugmby
o S5 OALA-RARUA, JNR. 0 Alotau . Rabaul Rabaul = - TOKALAVA, Kainantu’
gln%h&ep Port Moresby goANEo A - TABELIA, P. TOBUNGTARU, U. PEBUAR, WGIBAN, G, S. (EST.Y
S UR D  OALA-RARUA, MISS K. 00 ~ Buin Rabaul Rabaul *. Rabaul ,
Raboul Port Moresby Ban. Y. TADUVL, E TOBUWARWAR, T. 'I‘OWA;I‘LIK L - WINKE, S,

OALA-RARUA MISS s o Kokopa Rabey 3 _Rabaul
MOAT, J. REA.kG- TAGAGU, L TOHUA, T TOWORA, J. - WOGATU, J
MOIDE, P.- Fort Moresby REE. M. g R e O SANG. MRS, pp FHAER
Panguna gbArltAul:AR!;A. o Mt. Hagen Rabaul = - Rabaul » ?abaul : WOWONGA, F. W.
MOMBA, MISS J. g ‘REUPANA, R. h FOKANEN 4 , :
. = = pEe | fEiee o mwen gl T
MON : RICHINOMBE, M. TAL 8. ' :

Murik Lake ' -~OBEDI, MISS N. Dreikikir ~ ~  Karkar Island “Rabeal = " Rabaut " o
MONIKAWA, MISS M. Boroko RIMBILIN, MRS, B - TAMAIRL E. TOKIAMA, MRS. E. L TUBA, B. U. ZARAM, B:
: OIGEN, T. Kavieng : Tinputz -~ Rabaul e Rabaul ZIPPO &
uonouua Panguna ROACAR T M TAMANG, K.A. ,  TOKILAIA, E. TULA, D. G AR, B
Kieta OIKI, A. Kieta - . Buin_ 5 : Rabaul Namatanai :

Sogerl 8 KEBENAGA, S.
yon_uulx.u, E om; ey ROONEY, MRS, E. N. ~ TAMEO, 0 TOKIRTANA, I. _TULABIS, B. W. Port Moresby
MOREA, K. R ONOVIORY, S. Port Moresby - ei:t a Rabaul - Kimbe MMURA,M o

O Sisresbr” Faovio ROSINA, MISS F. TANA. M. '}Id'ox?;rown T TULOSOI, B. v e e
MO ORITANU, MISS N. . Rabaul o apr Namatanai AWALA M.
ggﬁon, L S . ROWARO, B TANBY, D: | TOLIMANA,F. TUMINA, MRS. M. Madang
angu s au. | Yl
" MC PAGE, J. W. . Buin ;
e MO Mmaown MY Mmoo
- MUIGE, P. ol ek o TANEPUL J. (EST.) TOLUAINA, B. UGUI, T.
MUN.L. - PAGUPI, G. (EST.) RUMBEY, G. CTANIELY. B-D Rabaul Kavieng
% = Lae . Panguna . Panguna gg{i‘;} - i ’goLE?:;\MISS i

 MUNWEIO!? PALLY, G. RURUERC TANO, M. 'rourc)mo D. T. UPlio so P
A% Madang - Panguna Rabaul Boroko Wewak
LUKA,G. . ~ PANGKINU, J. SAKALE, M. TAPAUA, R. TOMAMAT, §. URIS, A.

Alotau - ~7 " Rabaul Laiagam Arawa Rabaul Kavieng

myu dispela lis,-em 1 tpela sapos’yu rait 1 ' i
Mﬂm nwnm% lsem “The Secretary, souygmwme Eao g Sanciuted & - the shavs His wﬂl you& te to “The Secretary,
% !ﬂ na tu i tu tok ml!:ml:,h:‘: y?grtl ,;";“,,,;',g"ﬁg‘m,,“:eg,og: name and address, the nuinber of thares which you own ln:lm' r mm:l'l
mas sainim dispela leta olsem yu save sainim %le s?,:tet number. You must also sign your letter th M

w i ke | am xlnls leta>bilong yu bambal em i :ait i kam d FEraRY, il ﬂm’ write to you about your missing dividend.

J‘ﬂlioknulon(dhnhdl dend moni bilong yu. ; - bt be ’74.
ce ovember, 1 llolmlnvme Copper Limited has paid dmew'u
W 50 Jon 01 . ok ’mvme oot L wmn%m“ “Octoba, and Apmmt“r:eelve any of these dividends wil you please write 1o The Soceciacy
em, olsem long 3rd April, 1975, 1st Octoba, 3iving the detalls requested above, You please write to Secretary
The Company asks shareholders 3 ' &
sea holda em ol | no bin kisim dividend advise The Secretary whenever

g,._.m“"' Aty dividend bilong dumm.um»munmmauunum.'
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i malenim.

-f_ﬂhtag: Yumi lukim Mista Blake Twigden bilong Australia
wantaim wanpela bilong ol 4-pela PNG.7 toea stem, em yet
Ol bai yusim long mun Oktoba long neks yia.

Em i save malepim long ol_binatang bilong solwara yet.

HAGEMEYER (AUSTRALASIA) B,V.
X 673, MADANG BOROKO P.0. BOX 14.8
Phone 25 6144
P.0. BOX 90, LAE
Phone 42-320C

~ long Maun Hagen.

wok bilong ol.

* Poto antap i soim ol dhspela 4-pe1a ‘man- ,
Kirap long lephan i go long~zéi
lukim Cecil Parish, Pater Francis Mihalic,

Norman

henk na Jimmy Gola. 01 i potoim ol long MANmOK niuspﬁpai:“

Stat long namba 5 de bi-
long mun i go pinis, i go
inap - long namba 22 de, 4-

. pela man bilong Baibel So-

saiti i bin sindaun long o-
fis bilong WANTOK niuspepa

- long Wewak, na ol i stretim

na sekim Olpela Testamen i
go long Tok Pisin.. Em hia
nem bilong ol 4-pela ya.

Norman ~Muﬁ§k»nk bilong
Baptis, Pater Francls Miha-
lic bilong Katolik, Cecil
Parish bilong C.M.M.L, na

_ Jimmy Gola bilong S.S.E.C.

Em hia nem bilong ol 3-
pela bikpela buk o0l i wok
long en: (1) Esta, (2) Jos-
hua, (3) Buk bilong Jas.

Norman Mundhenk em i stap
"Em i man

bilong givimaut olkain tok-

BAIVI WANTOK

‘dasip Trening Senta CLTC,

tok -save long BélbéI'SOSaiélv'
ti long kantri bilong yumi..

Pater Francis Mihalic em
i bosman na Edita bilong
WANTOK niuspepa long Wewak.

Cecil Parish nau em i wok
long' Baibel Sosaiti long
Kanbera. long Australla na
em i man bilong tanim Bai-
bel i go long Tok:Pisin.

Jimmy Gol; em i W v
sumatin ‘bilong Kristeﬂ L

long Banz long Westen Hai*
lans Provins.

Ol lain hia i tingting tu
long mekim dispela wankain
skul long dispela yia yet.
Dispela taim bai ol i stat-
im bek gen dispela wok bi-
long ol long namba 4 buk.

Sapos yu wanpela yu laik kisim WANTOX L& kam

. 1 kam:

Adres:

long yu stret, orait yu salim dispela tlket

Mi laik kisim WANTOK niuspepa inap wan yia
olgeta. Nau mi salim K5 ($5.00) i

© 0 00 00 00 0 000 00 000 000 00N OOOSEONNBLLESE IS

Salim i kam long:

~

_kam;
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e By Lee Falk undSyBany‘lh

1 a?_BEm i las taim
yu traim kain samting
lsm.‘ el " A 3

Il A5 THE MucGERS
THE PHANTOM...

(1) A

e /

‘Il 'Tasor FanTOM
I MEKIM SAVE|

+ Yes, em tupela man i
bin stilim ol samting
. bilong mi e

.{Dispela tupela-:
raskal i paitim

Orait....na... ‘
He, em i go we ?

In Z 1974. Wocld rights nurvd‘ 2

=7

Nau fasol em

Bikos mi laikim Diana
-1 mi bin traim dispela °

/

_laip long taun

| /Mi les pinis..ol i stil}y
na giaman na pait na if
o laikim gutpasin...

© King Features Syndicate, Inc.. 1974, World righte

SAMPELA TAIM FANTOMMM
I SAVE GO INSAIT E
LONG TAUN : NAU EM
I MEKIM PINIS.

R |

Olsem , mi go bek n
Along bus : ‘(/

o

«.THIS WAS ONE OF THOSE TIMES, '

bi

Diana, sori, mi no inap
stap long taun, em ples
long yu. Yu mas laik

VAU EM I RAITIM STORT =
LONG BUK BILONG OL FANTOM '

Published by Kevin Walcot, P.O. Box 1982, Boroko, from Wantok Publicatioms Inc. office in Wewak. Printed by Wirui Press, Wewak.
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